[image: E:\Новая папка\9.jpg][image: E:\Новая папка\14.jpg][image: E:\Новая папка\15.jpg]
image1.jpeg
9JI-GAPABH ATBIHJATBI KA3AK YJITThIK YHUBEPCUTETI
KA3AXCKHI1 HALIHOHAJIbHbIif YHUBEPCHUTET HMEHH AJIb-®APABH
KAZAKH NATIONAL UNIVERSITY NAMED AFTER AL-FARABI

ArapeMMEK
barbi3GaeBa Maa MUXaUnoBHAHDIN
80 XbInAblFbIHA aPHANFAH
«RASIPTI SAMAH ©UNONOTHACLIHbIH 63EKTI MOCENENEPI:

TEOPUANDIK NPOBNEMAIIAP MEH RONAAHBANDI ACNERTINEP

dTTbl XaNbIKaNaNbIK FbINbIMU-TEONUATIBIK
KoHthepeHuuanbiH (IV barbi36aeBa ORynanbi)
MATEPMANAAPDI

L Aamameot, 25-26 cayip 2012 xcvin

MATEPHANDI
Me:RAVHANOAHOH HAYUHO-TeoNETHUECKON KOHIePeHLUH
AKTYANbHBIE BONPOCHI COBPEMEHHOH dMIONOTHM:
TEOPETWYECKWE NPOBAEMBI M NPHKNAAHBIE ACNERTDI,
noceAwWwexHoi 80-netuio
axagemuka baruz6aesoi Mau MuXainoBHbl
(IV baru36aeBcKue uteHua)

L Aamamul, 25-26 anpens 2012 200a

MATERIALS
of the international scientifically-theoretical conference
WACTUAL QUESTIONS OF MODERN PHILOLOGY:
THEORETICAL PROBLEMS AND APPLIED ASPECTSH,
devoted to 80-year of hirth
of the academician Bagizhaeva Maiy Mikhailovna
(The IV Bagizhaev S readings)

Almaty, April 25-26, 2012

{ T TR
- S8 B R S A Tt

.55

21

R LT R SR LS
ETEUNBE - S5 F





image2.jpeg
canjabaesa A.b.Mycabek baizakyJibl IbIFAPMAIBLUILIFBIHAATH 3aMaHa

f'ymap Kapaw akbIHAbIFLl CoOOUT MYKAHOB 3€PTTCYNCPIHAC. .....cveveeeeieeiieirieeenin
. K. AKbIHIAp TUITHACTT KOHEPreH aTajibMAapibiH CHHOHUMJLIK TOCUIIED ApKbUIb
epiMOET MeH HYpTYFaH LbIFapMaiapl
BB i iuis fond e e S SR :
ambemosa K.O. Texcronorus macenenepi (Toney KoOMIKOB HIbIFAPMAIbUIbIFLL OOHbIHILA)
Oat K. YucnoBrie PeHCTABICHHA B KaSaXCROMIVIBTVIC . 1. . oi: oo vnseiniasnssinnasanas st
smmaves b A Gunocodekas npodiiemarika COBPEMEHHON HEHTPAIILHO-A3HATCKOM TIPO3bI. ... ...

HOBBIE TEXHOJIOI'MU B OBYUEHWH S3bIKAM

Aumocanosa C.C.Kazak Tiji cabaKrapbiHia MaKan-MaTeiaiep/l, WEeH 1K co3aep/ii
KOJIJIaHY JIbIH TOPOMEniK MoHi
Amanbaesa I0.K. Yuebnas nearenbHOCT 110 3aKPEIIeHHIO, YTOUHCHUIO W CHCTEMATH3AlIHH
3HAHWUM

Bexmypeanoesa I'.3. OprarachipiiblK (Ppanily3 OaTbipiablK AMOChIHLIH CPEKILCIIT
Bonam b. Xa36a ce3ni YHPETYAe KONAAHBITATBIH QJUCTEP. ... ue esantrinene e eransataasaieanans
byseno A.C. O KOHTEHTE SNCKTUBHON JIMCITHIUTHHBL «PYCCKHI S3bIK /1151 PO ECCHOHATILHBIX
Lenen»

g Hopmenxynosa P.H., Paxeimbacea A.T.MoTin apKblibl CTYICHTTEPLIH WHLIFAPMALIbIIBIFBIH

& REEBUTEACERIDVE . g i e e L R R R R e R R R S R R
Iwocenosa (llanmaesa) /1.C., Crusipenxo K.C. PoneBast urpa ¢ MCnosib30BaHUEM
MHPOPMALIMOHHO-KOMMYHHKATHBHbBIX TEXHOJIOTHIA HA YPOKAX PYCCKOTO 3bIKa B BY3€
Exuwembeesa JI.B. ATTpakTop Kak MEXaHU3M YCBOCHHS BTOPOTO 3bIKA

Epogheeca H.H. OBGydeHue roBOPEeHHIO CTYICHTOB M3 PA3HbIX CTpaH Kak 06heKT
CTATUCTHUUECKOTO W METOJIMYECKOI'O aHAIM3a

3aypbexosa I'. KoMNBIOTEP TEXHONOTHSICHIHA KATLICTHI aTayJap bl Ka3aK TUTiaert Koi1aHbIChbl
Kamsuna A.A. UHHOBALMOHHBIC TEXHOJIOTHH 00YUCHHS HA YPOKAX (PPAHILy3CKOIO si3bIKa
Kanacosa J{.A. Yexuna E.b. VI3 onbrra paboThbl HAJ1 HJIEKTPOHHBIM NOcobrnem
i Weeean IC T PerveBROC O OPMIIEHHE IPE3CHTAIHM. + 23500 - oo iones it emaoiat s sans e s s b sia s snns
Kuvinosa JK.K., Cancwizsbaeca C.K. ObyueHne penpojiyKruBHO-TIPOAYKTHBHOW NMUCHMEHHOM
B U COCTABIICHIN BTOPHOHRDG TEKCTOR .. .« oi fowss o s ey sinionia s simmsions o8 sassdie faims ot 4 ks S o
Kacmeesa T.b., Tynevuubacsa I'2K.Morin apkbuibl KOCIOM T YHPETY...oooviiiieiniinnnss
Tyneviuobaesa 12K, Kacmeesa T.b. Ctynentrin 03 OeriHiie oinay syHecin KajiblmacTbipy
Maxmemosall.M., Anexosa P.H.,Jlyzo6ckas E.H., Temupoaesa I'.C.PeveBbie curyanmn
KYJBTYPONIOTHUYECKOI0 XapaKTepau UX posib B ripotiecce 00yUeHUSI HHOCTPAHHDBIM SI3bIKAM. . ... ...

.. Maxuwesa T.C.Beprukanbnas Moesib GOPMHPOBAHUS KOMITOHEHTOB HHOS3BIYHOI

B Ol AHKATHEHON KOMISTEHITAN. ... v s ot 0 e i R g e
Pzanuesad.A.O TexHonorusix 06paTHON CBIZKM HA UPPOBLIX 3AHATHIAXIIO PYCCKOMY SI3LIKY B
ResShIKOBRBEBVEAN 18, s T i = O e S e S e A P e R

\//Strautman L.E., Gumarova Sh.B.How to develop interactive methods in teaching technical
- @l R e RO LRI R S SRS R i e R A e
Cyneumenosa C.C. UHTEPaKTUBHBIC TEXHOIOTHH B OOYHEHHH PYCCKOMY S3bIKY .....ovintenenenn...
\ / Cymmubaes HA., Tacmemuposa b.H., 'ymaposa 1. 5. 11leten Tinaepin MeHrepy/ieri

58] 0% i 1% Y UBEO) (W ook A 1514 gt T o] e AR S T S SR 3 i Rt e B
Taesa P.M., [lasixmem A.K. O HEKOTOPBIX ACNCKTAX MPEHOJaBAHNs HHOCTPAHHOIO S3bIKA B BY3€
Opves A.H., Typebekosa P.C.Y4eOHO-METOANUCCKHIT KOMIUICKC 110 PYCCKOMY $3bIKY OJisl
(hM3UKO-TEXHHUECKOTO (haKyibTeTa

247
253

259
261
264
268

289

293
296

298
302
305
306
308

31
314
316





image3.jpeg
Euie 01HO# pasHOBMAHOCTBIO OOPATHOH CBA3HM /LISl AHAIM32 HTOTOB WIPOBOIO 3aHATHA ABJISETCH
TexHosorus 1eGpudunra. CyTs 1e6pudHUHra COCTOMT B TOM, YTO CYKIEHHS W MHEHHS Y4aCTHUKOB MIDbi
TMOJBEPraloTCs MEPECMOTPY, A TAKKE CPABHEHMIO WX PEIICHHA C AIbTEPHATHBHBLIMH TO‘lKa!‘VIM 3peHus. C
TIOMOIIBIO IeOpUGHHTa TIpenoaBaTeib He CTABUT CBOEH LETbIO PA3/ICIMTh MHEHHS yqacnfm\on Ha BEPHbIe
WM HEBEPHBIC, A CTAPAETCS MOABECTH MX K PEICHHIO MPoGJeMbl C PasMUHBIX TOUEK 3pf:uufl. J1aB Tem
cambiM Gonbie BO3MOXKHOCTEl Juts BeiGOpa aeficTeuil. B mpouecce neGpuduura y4acTHHKH 3aHATHA
NONYYAIOT BO3MOXKHOCTb YYMThCS HA OWMOKAX APYruX, 3/1€Ch MOJBOMATCA WTOTM, YCTaHaB/IMBAaETCH
npeéMCTBeHHocn MEs /1y M3BECTHBIMH M HOBBIMM 3HAHMAMH, KOTOpbIC -MO)KH? .GyflCT UCTONB30BaTh B
Gyaymem. [[eGpHOUHT OCYIIECTBIAET: NPOLECC BHIXOJA W3 PA3HIFPAHHBIX POCH; YCTpAHACT Bozmmmmf
HEZIOPasyMEHHA; BBISBJISET MEPEMEHbl, MPOM3OLIEAWHE C OOY4aeMbIMH B XOJA€ MrPOBOTO 3aHATHS
COOTHOCHT MTOrOBBIE PE3Y/IBTATHI C TIEPBOHAYAILHO MOCTABICHHBIMH LENAMH M HAMEYACT HOBBIC TEMbI U4
pasmbiienns. JIeGpHGUHT, NOMMMO peanW3auMM B HEM COLMO/IMHIBHCTHYECKOH KOMMETCHLuM,
sakmovaloleiics B MOHMMAHWM  (QYHKUMIA  y4acTHMKOB oOuleHus, uH(pOpMauMu, KOTOPOi  onu
0OMEHHBAIOTCSA, ¥ KOMMYHHWKATHBHOH KOMIETEHLMH, MPEIOCTABIAET BO3MOMKHOCTD ocymfaCTmleHuu TaK
Ha3bIBAEMOH CTpaTernyeckoii komnereHuun. Crparernyeckas KOMIETEHUMSA JAKITIOUAETCA B YMEHHM
HCTIONB3OBATS KOMMYHHMKATHBHBIC CTPATErHH /LIS KOMIIEHCALHH HENIOCTAIONIHX 3HaHMM:.HTo CIIOCOOC:rfsyeT
BLIPAGOTKE y CTY/ICHTOB OMNpeeNeHHoil THOKOCTH CyKIeHMH, 4To0b! SBHO He 0GHAPY/KHBATH BO3MOKHBIC

x [1-4].
"POGCHB}Z&H:H:g;aLLM.] T0CKOJIBKY OOpaTHas CBA3b ABJIAETCA 3HAUYMMOH 4aCTBIO 3aHATHH, Ha KO'TO.pblx
HCTIONMB3YIOTCA MHTEPAKTHBHBIE METOJbI OOY4YeHHs, AAHHbIC TEXHOJOrHHM MOKHO MCMOBL30BaTh Kak Ha
O/IHOM M3 3TAroB COBMECTHO# paGoThI, TAK M 110 3aBEPIUICHHH HIPOBOrO 3aHATHA. Pojib npeno/asarens 3aeck
3aK/IOYACTC B NPEAOCTABICHHM MM ACHOH  OLEHKH  TNPOHCXOAALIErO, Bble\'a3blBaHMH CBOEro
npohecCHOHANBHOTO MHEHHS. DTO BaKHO JUIS OLEHKH AEATENLHOCTH CTYACHTOB U BbIACHEHHHM TOTO, Ha YeM
Ox OHLIEHTPHPOBATH BHUMAaHHE B CJIEYIOLLHi pas.

Heooml:’"ew;_s;uinoi y:‘::cfue B AMCKyccHsiX, peduiekcnn n 1ebpudunre Gyuervcnocoﬁcmoaa.n He TOﬂ.bK“()
(OPMHPOBAHHMIO OCHOBHBIX KOMMETEHLMH Yy CTYIEHTOB (Epammaﬂvmccxou, COLMOJIMHT BHCTM‘ICCI\O-M.
KOMMYHHKATHBHOM M CTPATErHYeCKOH), 4TO SBJISETCS OCHOBHOM 3anayeii npu oby4eHun Hepo,qu)M_V A3BIKY,
HO M YMEHMS OCYLIECTBJSTh COTPYAHHYECTBO, OMMPAsCh Ha  yMNpaBlieHYeCKHe M couu’amt}fo-
[ICHXOJIOPHYECKHE PELUeHHMs, CrocoOCTBYIOUIME PA3sBUTHIO HABLIKOB  COTPYAHMYECTBA, MNpHOJIMIKaA
06yHalomuxes K COLHATBHOMY 3aKa3y 00LIECTBa NpH MOArOTOBKE CMIELHANIUCTOB.
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HOW TO DEVELOP INTERACTIVE METHODS IN TEACHING TECHNICAL ENGLISH

Strautman L.E., Gumarova Sh.B.
Al-Farabi Kazakh National University
Kazakstan, Almaty

The needs analysis studies show that technologists reuq technical manuals anq handbooks in (aj
foreign language on a day-to-day basis. To meet this need, institu;nons of techmc_al education are committe:
to teaching their students the functional (reading-to-do) lileruc_y s]\'l?ls of the domain. : _ 2.

This study looked into the ways in which pairs of engineering students u(.:v:cssed instruction texts {r}1l
real-life setting. In reading-to-do sessions, the participant pairs were required to act upon lechmyu
instructions. The selection of participant tasks included installing a bus mouse on a mlcrocomputer. selt‘lné
the clock and timer of a video cassette recorder. The tasks took from 9 min to 50 min to complete J'nd
session time used for reading ranged from 10% to 70%. The strategies of accessing the manual text vag'CAr
from step-by-step micro processing (i.e., making sense of the text very .slowl)'/) to top-down r‘eafimg. al

“marticipation ranged from individual sub-tasking to problem-solving and discussing of textual meaning.
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However, not very much is known about “real-life” manual reading: how the text and the task are
processed, and what factors come into play in the context. The aim of this article is to discuss the findings of
the reading-to-do study and to propose ideas for the design of literacy instruction.

It is often claimed that “language always happens as a text and not as isolated words and sentences”.
Therefore teaching foreign languages is handling texts and not separate words. The learners should be able to
communicate with texts in the process of “unpacking” them. Therefore, the problem arises how to exploit
texts for language teaching and skill development purposes.

In the conditions when the students see wide use of interactive techniques in the presentations of
lecture material and get computer-aided instructions it is impossible not to respond to the demands of the
new educational environment

This situation brings up the problem of availability of such interactive material. However strange it
may seem but textbooks on technical English are either not available or irrelevant. To begin with, it should
be noted that the situation in teaching Technical English is different from the situation in teaching General or
Business English. For teaching General English different multi-level text-books have been developed. The
task of the teacher is to determine the level of the students and to provide them with the text-books of the
corresponding level.

The situation in teaching technical English is not so simple. The limited number of hours forces us to
search for the most suitable material and new strategies which would improve the efficiency of its usage. The
key factor is the response to the demands of the new educational environment when more and more English-
speaking scientists reading lectures on physics in English come to the University and new disciplines in
English are included in the curriculum.

It should be noted that now the students are more interested in the subject of their study than in
general English. Even the texts about film stars do not arouse such interest as the texts on physics. The
students are focused on their future needs which include listening to English-speaking reporters and reading
scientific articles, journals, catalogues, books on subject matter and instruction manuals in English. The
students are especially motivated by lectures on special subjects in English. They not only motivate them to
learn English but also enrich their vocabulary.

The key of the learning process lies in the interaction between the teacher and his students. In most
cases, the ESP teacher arrives on the scene from the area of teaching General English. This kind of
experience is more than welcome, for the ESP teacher needs to have all the qualities required for teaching
General English, but in addition to this he ought to carry out a needs analysis in order to fix objectives and
design a syllabus for his/her students according to the obtained data from the needs analysis; using an
adequate methodology depending on the specific needs of his/her students is another task. Moreover. he/she
must select materials, sometimes, he/she has to adapt them, other times to create them. However. the greatest
problem stems from the fact that the ESP teacher is sometimes not familiar with the topics he/she is going to
confront in English texts.

We carried out a survey to find out our students' needs with respect to English, about 50 students
participated in this survey. The survey was designed with a content divided into three blocks: English as
required, range of skills, topics of interest. The second block was organized in function of the four skills:
reading comprehension, writing, listening and speaking. In the third block, related to an exact opinion about
topics, the students were asked to establish preferential scale of suggested topics, by marking their
preferences as their first choice (1), second choice (2) etc., and in case that none of the topics appealed to
them, they were asked to mark it as null (0). The suggested topics were as follow:

a) exclusively the topic as related to study, for example, television, satellites, etc..

b) besides the topic of study, other topics related to the subject study, for example, computers,
electronics, etc.,

¢) technical and scientific topics in a broader sense: physics, statistics, human brain, etc.

d) general topics: pollution, hobbies, spare time, taxes, cinema, etc.

e) topics related to English-speaking countries: life style, education, culture, etc.

The questions of aims, contents and method are clearly related with time in the planning of a lesson.
When planning a lesson, the teacher must have clear objectives and contents which can be developed in a
definite time. He/she must decide which are the main points to be taught, though every language aspect is
interrelated with another; for instance, we cannot teach reading comprehension without teaching vocabulary
but there should be main points in every lesson which should be emphasized. In any case, in General English
the teacher should integrate within its lesson as many skills or language points as possible, as we are in
favour of a multidimensional syllabus, and we also defend to practise any kind of activities or to use any sort
of strategies to add variety to the classroom. As far as class management is concerned, we state that either
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